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The product complies with the European Safety Standards EN60335-2-30 and the European Standard Electromagnetic Compatibility (EMC)
EN55014, EN60555-2 and EN60555-3. These cover the essential requirements of EEC Directives 2006/95/EC and 2004/108/EC.
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BAXHAS UHOOPMALIMSA. BHUMATENbLHO MPOYUTAUTE 3TU MHCTPYKLIMM U COXPAHUTE UX AN UCMONb30BAHUSA B BYOYLLEM @

BaxHas nHdopmauma no TexHuke 6esonacHocTn

[NnA CHWXeHWA pucka BOCNNAMEHEHUsi, MOPaXEeHUSl 3INEeKTPUYECKUM TOKOM

M nonyyYeHUsi TPAaBM MpPU UCNONb30BAHMK 3MEKTPUYECKUX NPMGOPOB Heob6XxoamMmo

cobnioaaTb OCHOBHble Mepbl 6e3onacHOCTK, BKIoYas cnegyiowme:

Ecnu npuGop noBpexaeH, nepea ero ycTaHOBKOW W 3KcnyaTauuen obpatutech

K NOCTaBLUMKY 060pyAOBaHuA.

Ucnonb3yiTe yCTPOUCTBO TONbKO BHYTPU NOMELLEHUSA.

He akcnnyaTupyite yCTPOWCTBO B HENOCPEACTBEHHOW 6nM30CTM OT BaHHOM

KOMHaThbl, AyLeBOW kabWHbI Unu 6acceiiHa.

He pacnonaraitte oGorpeBaTenb cpa3y Xe Nof LITENcenbHONW PO3eTKOM unu

coeAuHUTENbHOW KOPOGKOM.

[laHHOe YCTPOMCTBO He NpeAHa3Ha4YeHo ANs UCNONb30BaHUA AeTbMU UMK APYrUMU

nuuamMum 6e3 MOMOLIM WMNU KOHTPONA CO CTOPOHbLI, ecnu ux dusnyeckue,

ocAsaTeNbHble WM YMCTBEHHble CMOCOGHOCTU NpensATCTBYIOT Ge3onacHoWn

3KcnnyaTauumn yctporcTBa. BHumartenbHo cneaute 3a TeM, YToGbl AeTU He Urpanu

C npuGopom.

He wucnonb3yiiTe AaHHbLIN oGorpeBaTenlb B COYETAaHMU C TEPMOPEryNATOPOM,

NPOrpamMMHbLIM KOHTPONNEPOM, TaiMepoM MNU NGbLIM APYrUM YCTPOWCTBOM,

KOTOpOe OcCyLlecTBNsieT aBTOMaTU4YecKoe nepeksiovYeHne B PeXUM Harpesa,

NOCKOMNbKY Cly4alHOe 3acrfloHeHWe UNU cMelleHne oGorpeBaTensi MOXeT CTaTb

NpUYMHOMN noxapa.

Y6eautech B TOM, YTO Ha paccTosiHuM 1 M oT o6orpeBartens oTCyTcTByeT MeGenb,

WTOPbI AW ApYyrUe BOCNNameHsoWwmecs npeaMeThbl.

B cnyuae c60s BbITawmTe BUNKY oGorpeBaTens U3 po3eTKu.

BbikniovyainTe nutaHume oGorpeBaTensi, €Cnv OH He WCMNONb3yeTcsi B Te4yeHue

ANUTENbLHOro nepuoaa BpeMeHMu.

HecMoTpss Ha TO, 4TO p[AaHHbLIA oGorpeBaTeflb COOTBETCTBYET MOMOXEHUAM

cTaHaapToB  6e30MacHOCTW, Mbl  He pekomMeHAyeM WCMonb3oBaTb  €ro

B NOMeLUEHUsIX, rae YrIoXKeHO KOBPOBOe MOKPbITUE C ANTMHHBIM BOPCOM.

YcTpoilicTBO HeoGXogumo pacrnonaraTb  Ha [AOCTYNMHOM  PacCTOSiHUM  OT

3NEKTPNYECKOW PO3ETKHU.

Ecnu wHyp nutaHus noBpeXAaeH, ero 3aMeHa [orkHa NpPOU3BOAUTLCSA

W3roToBUTENIEM, areHTOM MO CEePBUCHOMY OGCNYXMBaHMIO MMM aHaNOrMYHbIM

KBanu@UUUPOBAHHbLIM CMELMUaNnMCTOM BO Mu3GexaHWe BO3HMKHOBEHWUSI OMacHbIX

cuTyauuin.

CnepauTe 3a TeM, YTOGbI LWHYP NUTaHUSA He oka3arcsi B 30He nepe o6orpeBaTenem.
BHUMAHME! He HakpbiBaiiTe o6orpeBaTtenb Bo u3bexaHue neperpeBa. He

@ Knagute Ha o6orpeBaTenb TkaHb WNU odexAy W He co3faBanTe
nNpenaTcTBUS ANS  LMPKYNsAUMM Bo3dyxa BOKpyr oGorpeBatens. Ha
oGorpeBaTene pacnonaraeTcs npeaynpexaalolinii 3HaK, NoKa3sbiBalowWwuM,
YTO YCTPOWCTBO HESb3sl HAKPbIBATb.

O6wasn nHdopmaums

AKKypaTHO pacnaKyl?lTe oGorpeBaTenb N CcoxXpaHUTe YMNakoBKy Ans ,qaaneVlLuero
MUCnonb3oBaHUA Ha cnyqaﬂ TPaHCNOPTUPOBKM UMK BO3Bpata 3NEeKTPUYEeCKoro kKamumHa
NOoCTaBLUUKY.

B anekTpuyeckom kamuHe npedycMOTpeH 3(PEKT XMBOrO MnaMeHu, KOTOpbI MOXHO
nCnonb3oBaTh Kak B codeTaHuu ¢ yHKUMeit Harpesa, Tak U 6e3 Hee, 4yTo obecrneynBaeTt
cosfiaHue ylTHOMN, koMdopTHOM o6cTaHoBKM B Ntoboe Bpemsi roga. [Mpu BKNHOYEHUMN TONBKO
ogHoro SQ)d)eKTa nnameHun KaMmuH I'IOTpe6J'IﬂeT HebonbLLUoe KONM4ecTBo BNEKTPO3Heprnun.
PaCCManMBaeMbIe mogenun paspaGaTblaaloTca KaK oTaenbHO cTosdwne yCTpOVICTBa ]
06bIYHO pacnonararTca BAOMb CTEHbI.

Mepen nogknioyeHnem oborpeBatens ybegutecb B TOM, YTO HanpsbkeHWe NUTaHus
COOTBETCTBYET 3HAYEHMIO, ykazaHHOMY Ha oGorpeBarerne.

MpumeyaHue. Ecnu ycTpocTBO MCNONb3yeTcA B NMOMELEHUA C HU3KUM YPOBHEM
d)OHOBOrO wymMa, MOXHO ycnbilaTb 3BYK, COSAaBaeMbIﬁ Sd)d)eKTOM nnamexHu. 3to
HOpMarbHoOe siBfieHMe, KOTOpoe He AOJIKHO CNYyXUTb I'IpVI‘WIHOI7I ansa 6ecnokouncTea.

SJ'IEKTPOH uTaHue .

BHUMAHUE! DAHHOE YCTPOUCTBO OOMKHO BbITb 3A3EMJIEHO
[aHHbIn 06orpeBaTernb AOMKEH NOAKIHOYATLCS TOMBKO K UCTOMHUKY MUTaHWS NepeMEHHOro
TOKa, @ HanpshkeHWe, ykasaHHOe Ha MapkUpoBke oborpesaTens, 4OMKHO COOTBETCTBOBATbL
HanpsHXKEHUIO MUTaHWS.

Mepen BkloveHnem oborpeBaTens 03HAKOMbTEChb C MPeAynpexAeHVsIMU MO TEeXHUKe
6e30MacHOCTUN 1 MHCTPYKLUMSIMM NO SKCNIyaTaLum.

AnemMeHTbI ynpaBneHus — cv. puc. 2

HacTpoiikn pexvma HarpeBa MOXHO W3MEHsiTb C MOMOLLbIO Tpex nepekniovaTenei.
MepekntoyaTtenb HaxoauTcs B nonoxenun ON (Bkn.), koraa HaxaTta Ta €ro 4actb, Ha
KOTOPYIO HaHeceHa MapkupoBka (Hanpumep, |, | unu 11).

Mepekniovatens 1 ()  YnpaBneHue cuctemMon NnuTaHusA oborpeBartens u acdcekrom
JKWUBOTO NaMeHu.

MpumeyaHue. [ins paboTkbl o6orpeBarTens B pexume HarpeBa
unu 6e3 Hero AaHHbIM NepeknYaTenb AOMKEH HAXOAUTLCA
B nonoxeHuun ON (I).

ObGecneyeHune HarpeBa MOWHOCTbIO 1 KBT.

OGecneyeHne HarpeBa MoOLWHOCTbO 2 KBT B couyeraHum
C nepeknioyvarenem 2.

Mepekntoyatens 2 (1)
Mepeknioyatens 3 (1)

TennoBble NnNaBKue npegoxpaHUTenu

BcTpoeHHble B oborpeBaTenb TenroBble NnaBkve NPeaoXpaHuTEny NpeaoTBpalLaoT ero
noBpex[eHve B cryyae neperpesa. Takasi CUTyaLust MOXET BO3HUKHYTb MPU OrpaHuyeHun
oTBOAa Tenna nbbiM AOCTYNHbIM cnocobom. O6orpesBaTtens Bo306HOBUT paboTy nocne
yAaneHus npensitTcTBUS W NPOXOXAEHWUS LMKna oxnaxaeHus. Ecnu B paboTe nnaBkux
npegoxpaHutenen no-npexHemy HabniopaloTcs nepeGon, Heo6XoAMMO  BbIKMIOYUTL
nutaHue oborpeBaTtenss U 06pPaTUTLCA 3a MOMOLULID K areHTy Mo CepBUCHOMY
obcnyxuBaHuio.

TexHu4yeckoe obcnyxumBaHue
BHUMAHWE. NEPEN BbIMONHEHWEM TEXHUYECKOIO OECNY)XXUBAHUSA BCETAA
OTKMIOYANTE OEOIrPEBATENb OT MCTOYHUKA MUTAHUSA

3ameHa namn - cm. puc. 3, puc. 4 v puc. 5

Jlamnbl pacnonaratoTca HenocpeacTBEHHO 3a 3aAHeN NaHenbio. [Ana nonyyeHuna goctyna K
namnam BbIKPYTUTE BUHTbI Kpenexa 3agHeit naHenu, nokasaHHbIe Ha puc. 3.

BblABMHLTE N CHUMWTE 3a4HIOK NaHenb, Kak NokasaHo Ha puc. 4.

M3Bneknte HencnpasHyto nammy, BbIBEPHYB €€, Kak NokasaHo Ha puc. 5.

3ameHnTe namny Ha cBeyeobpasHyto nammny HakanueaHus MoLlHocTbio 60 BT cepun E14
SES. He 3akpyuuBaiite namny CmLLKOM CUbHO.

YcTaHOBWTE 3aAHIOK0 NaHeNb Ha MECTO W 3aTAHUTE BUHTI.

YucTtka

BHUMAHME! NEPEQ YMCTKOW BCEFOA OTKMIOYAWTE OBOrPEBATENb OT
WCTOYHUKA MUTAHUS.

Yuctka yc‘rpoﬁc‘raa AOMKHa BbIMOMHATLECA C WUCMOSIb30BaHNEM Mﬂl’KOVI, yuncron TKaHU;
HuKorga He MCI‘IOJ‘Ib3yl71Te aﬁpa3MBHble YucTdawme cpencrtea. CTeKNSHHbIV CMOTpOBOVI 3KpaH

crneayeT akkypaTHO npoTepeTb MSArKOW TkaHblo. HE ucnonb3yiTe naTteHToBaHHbIE
OUUCTUTENN CTEKON.

[ins yoaneHws HapocTa MbIny UK NyXa 1 OYUCTKU BLITSXKHON BO3AYyXopacnpeaenuTensHomn
pelleTkn BeHTUNsTopa oborpeBaTensi NEpPUOAWNYECKU WCMONb3yiTe Hacapky mnblrnecoca
B (pOpMe MSITKOW LLETKM.

YTunusauunsa

[ns anekTpuyeckux n3genuia, npogaBaemMbix B npegenax Esponerickoro coobuyecTtsa.
Mo wucTeyeHnn CpOKa 3Kcnnyatauun 3nektpudeckue wu3genusa He crnegyet

g yTunmsupoBaTb BMecCTe c ObITOBLIMU oTXogamu. YTVIJ'IVISELI,Mﬂ AO0JKHa
oCywlecTBnATbCA B cneunanbHO OGOpy,ElOBaHHbIX MecTax. ,U,J'Iﬂ nonyveHuns
MHGOpMauMM o npasBunax yTunusauum B CBOE CTpaHe obpaTuTecb B MECTHble
opraHbl BNacT UM K PO3HNYHOMY NpoaasLly.

OGcnymuBaume nocne npoaaxwu

3a NoMoLLbI0 B NONYYEHUU NOCNENPOAAXHOr0 06CNYXMBAHWS N NPUOBPETEHNM 3anacHbIX
fAetanen, obpalaiTecb K pO3HUYHOMY npoaasLy, Y KOTOporo 6bino npuobpeTeHo AaHHoe
YCTPOMCTBO, UNW NO3BOHUTE B LEHTP 06GCMYXMBaHUSA KNWEHTOB, PaCMoNOXeHHbI B Balem
pervioHe, No HOMepy, ykazaHHOMY Ha rapaHTuiiHOM TanoHe. He Bo3BpalLaliTe HemcnpaBHoe
u3genve Ham npu nepeBoM xe cGoe B ero paboTe, MOCKOMbKY 3TO MOXET MNpUBECTU
K HEOBGOCHOBaHHbLIM U3aepXKKaM, ylepby unu 3agepxke B NPeAOCTaBNEHUM HAANEeXalLLero
ypoBHs o6cnyxuBaHus. CoxpaHuTe Yek, KOTOPbIN NOATBEPXKAAET (haKT NOKYNKU YCTPOCTBA.
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